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تاريخ آداب الشعوب الإسلامية الأفريقية 
د. همد عباسة 
جامعة مستغائم» الجزائر 
الملخص: 
لقد عرفت الشعوب الأفريقية قبل الإسلام الأدب الفن» إلا أنه كان شفهيا وأكثره 
ل إسبب عدم التدوين. لقد كتب الأدب الأفريقي بلغات مختلفة» محلة وعر بية وأوروبية. 
واما الادب الذي دون باللغات الافريقية الحلية فهو قليل بالقياس مع اللغات الاخرى. ومن 
اللغات الأفريقية الشرقية: اللغة الأمبرية في إثيوبيا ولتي عرفت الشعر قبل القرن الرابع عشر 
لميلاد. وأما اللغة السواحلية في كينيا وما جاورها من البلدان فقد ظهر فيها الشعر في القرن 
الثامن عشر للميلاد» وبعدها ظهر الشعر في بلاد الصومال باللغة الصومالية. وأما في غرب 
أفريقياء فقد ظهر الشعر بلغة الحوسا في نيجيريا وما جاورها من البلدان في القرن السابع عشر 
للميلاد» وفي فترة لاحقة نظم الشغزاء التعقر ور يلعة الرزواء آنا الأشعار في السنغال ومالي 
وبعض دويلات السودان الغربي والتي قيلت باللغات الخحلية فقد ظلت في اغلبها شفهية مرتبطة 
باللكاناتة «والاساطين فلقاتك قوسا والشراعانة بوالاعرية وض فق الأعدية ومن ادف 
العربي» وذلك قبل دخول الاستعمار الأوروبي إلى القارة. والذي وصل إلينا يغلب عليه الشعر 
الدينى والتعليمى والتصوف. هذا البحث من بين المحاضرات الت ألقيناها على طلبة الماستر في 
الأدث القارن والعال» ْ 
الكلمات الدالت 2 
الأدب الأفريقى» الشعوب الأفريقية» السواحلية» الحوساء السودان الغربي. 
د موف وضاحتس 6 
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15 320 تتوقصعا1 12 عع تتاعطةا تخلتطة51 عط ه11 كى .للك تإتتطدعء طخمعع اناه عط 
4 ,للط لإتتتادعه لاغمععغطواء عطا مذ غل مذ 0ع تدعممة تإ1اع0م ,1125 مامه عمءةمططئعاعم 
أوء117 501 كث .132811386 للهمده5 عطا صا 4لسصهلتلمحده5 صذ 4ع تدعممة تإتاعمم أغقطا تعاكة 
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ع ع 
1 - الأدب الأفريقي: 
يختلف الأدنى الأفريقي من حم إلى ا 2 الدولة الواحدة المتعددة 
الأعراق والأذيان: كا يختلف من دولة إلى وق لعد ظهر في البداية الكت 
الشعبى وكان شفهيا وباللهجات النحلية» 9 الآاداب المكتوبة بلغعات بعض 
الفعرب الأغريقية كالبوائعية فى القترق. واهوساء فى العرناء نوها وضل (إلينا 
الآداب الشفوية يدور فى ممله حول اللحرافات والأساطير التى تخلط بين الحقيقة 
والحيال. 
وبعد ذلك» تأثر الأدب الأفريقي بالأدب العربي الوافد مع الفتوحات 
الإسلامية في القرن الثامن للميلاد» وكذلك الأدب الأوروبي 1 الاحتلال 
للستي القرن التاسع عشر للميلاد. فنتج عن ذلك 2 أفيقي عى بي وأعيد 
أفريقي أوروبي بالإضافة إلى الأدب المكتوب باللغات الحلية الحديغة 
غير أن النقاد العرب وحق الأفارقة ١‏ يولوا الأدب الأفزيقي العربي 
اهتماماء أما الأدب الأفريتي الأوروبي فهو يحففلى بعناية المرا ؟: الثقافية ودعم 
ال مئؤسسات السياسية 2 أوؤوياة من عل اسع الثقافة ال وووقية 2 أفيقاء 
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وذلك بمنح الجوائز للأدياء والفنانين التغرريبيين وتشجيعهم على استخدام اللغات 
الاوروبية. 

ظهر الشعر في أفريقيا بلغات متعددة محلية وأجنبية وعلى عدة مراحل منها: 
الشعر الفلكلوري اللجهول المؤلف الذي يتداول بين الناس شفهيا وهو أقدم 
الأشعار التي قيلت بلهجات علية في أفريقيا. ثم الشعر الشعبي وينظم باللهجة 
المحلية ايضاء بعضه مدون وصلت أسماء قائليه» والبعض الاخر شفهى مجهول 
المؤلف. ْ 

أها"الأتعان' انقديفة ,وال تيت لفاك أذريلية فين متيونة :اشر 
لأصحابها. وأما الأشعار التي نظمت باللغات الأوروبية فهي كلها مدونة» وأهم 
هذه اللغات: البرتغالية والإنجليزية والفرنسية التي تستخدم كثيرا في غرب القارة 
والمغرب العربي. ومع ذلك فإن شعراء اللغة العربية في افريقيا جنوب الصحراء 
قد سبقّوا شعراء اللغات الاوروبية بعدة قرون. 

نال تعان التي دونت باللغات الأفريقية الحلية قليلة بالقياس مع اللغات 
الأخرى. ومن لغات شرق أفريقيا نذكر: اللغة الأمبرية في إثيوبيا والتي عرفت 
الشعر قبل القرن الرابع عشر للميلاد. وأما اللغة السواحلية في كينيا وما جاورها 
من البلدان فقد ظهر فيا الشعر في القرن الثامن عشر للميلاد» وبعدها ظهر الشعر 
في بلاد الصومال باللغة الصومالية. 

وأما في غرب أفريقياء فقد ظهر الشعر بلغة الحوسا في نيجيريا وما جاورها 
من البلدان 2 القرن السابع عشر للميلاد» وف فترة لاحقة نظم الشعراء 
التيجيريون بلغة اليوروبا. أما الأشعار في السنغال ومالي وبعض دويلات 
السودان الغربي والتى قيلت باللغات الحلية فقد ظلت في أغلبها شفهية مرتبطة 
الشكاات. والاساطير: 

يذ أن الشعر المدون باللغات الحلية قن سيق القضائك المكتوية باللغات 
الأرووقة» افلعانت؟ موسا والبثراعلية اليه قدنهر فق الأعدية يها ادر 
العربي» وذلك قبل دخول الاستعمار الأوروبي إلى القارة. غير أن أكثره ضاع 


+1] 


العدد 24: سبتمبر 2024 


د. محمد عباسة 


والذي وصل إلينا يغلب عليه الشعر الديني والتعليمي» » إذا فإن فترة تحديد أشأة 
ره جنوب الصحراء في لغاته الأصلية تبقى أسبية في الغالب. 
- اللغات الأفريقية: 

/ لغات شرق أفريقيا: 

تعد اللغة الجعزية في إثيو بيا من أقدم اللغات الأفريقية المكتوبة» وتعود 
أصوها إلى العربية الميرية في المن» وتكتب من اليسار إلى الهين بحروف خاصة» 
وهي لغة الكنيسة الإثيوبية» بالإضافة إلى الأعبرية القريبة منهاء وهي اللغة الرسمية 
في إثيوبيا. وتعود أقدم النصوص المدونة باللغة الجعزية إلى القرن الثالث 
الميلادي» وقد ترجم الكّاب المقدس إليها في القرن اللحامس للميلاد. أما اغوي 
6 خادت بعض القصائد والأغاني التي تعود إلى القَرن الرابع عشر للميلاد» غير 
أن التعيرمى الاعورية المدونة فهي ا 

وأما السواحلية(')» فهي لغة أهل السواحل والجزر الشرقية بين 
وتنزانياء وتضم مفردات من العربية وتكتب بحروفها؛ "ا تعود أقدم اللدونات 0 
إلى القرن السابع عشر للميلاد» وشكمل على بعض النصوص الد.بنية ويه 
والقصائد القصصية المستوحاة من كنت العربي والفارسي. لقد دو تاريخ 
المنطقة وتراثها باللغة السواحلية قبل الاستعمار الغربي للقارة. 

إن اللغة السواحلية هي لغة بلدان شرق أفريقيا التي ينتشر فيها الإسلام» 
وهي تنزانيا وكينيا وأوغندا وجنوب الصومال وشرق الكونغو وشمال الموزمبيق 
وشهال زامبيا وشمال المالاوي وجزر القمر. وهذه الشعوب الشرق أفريقية ل 
تعرف أدبا مكتويًا قبل دخول الإسلام. لقد نشأت الآداب في البداية مستوحاة 
من الأدب العربي الإسلامي ومكتوبة بالحروف العربية. 
ب) لغات غرب أفريقيا: 

بتحدث سكان هذه المنطقة عدة لغات منها لغة الموساء في يجيريا والنيجر 
والتشاد وبعض مناطق الكاميرون وغانا2). وكذلك اللغة العربية الت تتحدث بها 
الأرطاط الاجاذية الى المتماكتومالى والوض وتغيريا والتشادة 7 
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تضم يجيريا عددا من اللغات الرئيسية وهي: الحوسا (د5دت11) وروي 
(2طنتةه؟) والإقبو (1850). وقد ظل تراث هذه اللغات في إلى أن د 
التدوين بلغة اليوروبا في القرن التاسع عشر للميلاد. وكانت اللغة العربية بعد الفتح 
الإسلامي لشمال أفريقيا من العوامل التي حافظت على التراث النيجيري» بعد 
تر مة الأدب ال موسي الذي دون 58 ما اليوم» تاطيعت اللغة الرسمية في البلاد 
2 الإنكليزية. 

ولغة الموسا هي لغة تشادية تنتمى لعائلة اللغات الأفرواسيوية» يتحدث بها 
أهل النيجر وشمال يجيريا وغانا وتوغو ومالي وتشاد والكاميرون وبوركينا فاسوء 
وأغليهم من المسلمين. وهي لغة رسعية في شمال نيجيريا. وتعد لغة الحوسا اللغة الثانية 
بعد العربية من حيث عدد الناطقين بها في أفريقياء وكانت تكتب بالحروف 
العربية» قبل أن يحولا الاستعمار الأوروبي إلى الحروف اللاتينية. 
ج) اللغة العربية: 

وأما اللغة العربية فقد دخلت دول غرب أفريقيا جنوب الصحراء مع تجار 
الشمال الأفريقي الذين كانوا يترددون على الأسواق 2 أفريقياء وذلك منذ القرن 
السابع الميلادي الموافق للقرن الأول ا مجري. وأما في شرق أفريقَياء الحبشة 
ودوك القرن الأفريقي» فقد ظهرت اللغة العربية في هذه المنطقة قبل الإسلام 
بعدة قرون» وذلك لصلة هؤلاء الأفارقة بجزيرة العرب وعلى اللخصوص أرض 
الهن. 

وأصبحت اللغة العربية بعد الإسلام لغة الدين والإدارة» يا كتبت معظم 
اللغات الأفريقية الشبيرة بالحرف العربي» مثل لغات الموسا والفلانية في الغرب 
والشراعلة َ الشرق» وكان للإسلام ولغة القرآن الفضل في التقدم الحضاري 
ده ايدان 

أما باق اللغات الأفريقية فكانت غير مكتوبة» وأثناء الاحتلال الغربي شجع 
المستعمر الأوروبي على استعمال اللهجات المحلية بغرض تفريق القبائل ومحاربة 
توحيد لغتهم» كا حارب أيضا اللغة العربية» وعمل على فرض لغته وثقافته في 
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المناطى المستعمرة» فأصيجت اللغات: الادطيزية والفراسنية والاسيانية .والرتغالية 
9 اللغات الرسمية في هذه البلدان بعد اندثار اللغات الحلية. 
- دول شرق أفريقيا: 

/ الأدب السواحلي: 

أول من نظم القصائد السواحلية في إقليم شرق أفريقياء شعراء من أصول 
عريية أد فارسية. لقَد طرق الشعر السواحيلي المواضيع الإسلامية» ا استخدم 
القعراء البثراحليزة :عدا مدن اللأواث الشعرية الممتتطة هو الأوران المرينة: 
كالمريع الذي عاج اللأغراض الديينية والدنيوية» وهناك قصائد افو طرقت 
احسين ها 
تعد "كوا" و"باتي" من أقدم المخطوطات التي عثر عليها في سواحل شرق 
افريقيا» وقد كتبت باللغة العربية. ا وجدت شواهد باللغة العربية تعود إلى ما 
قبل القرن الثامن للميلاد» غير أن هذه الآثار قد ترجع للعرب الذين هاجروا إلى 
المنطقة. 

بدأ التأليف في اللغة السواحلية بالنظم» وكائك أويك القصائد التي ترجع إلى 
القرن الثامن عشر لاميلاد تعليمية» أبرزها قصيدة "الحمزية" للشيخ عيدروس 2 
عثمان بن علي ء وهي ترجمة من العربية لقصيدة شرف الدين البوصيري (3) 
وهناك مقطوعات دينية أخحرى ترجمها أصحابها من القصائد العربية. 

بمثل الشعر الملحمي أبرز تراث اللغة السواحلية» وقد تأثر في موضوعاته 
وأشكاله بالأدب العربي وكذلك الفارسي ( 3 ومن الملاحم المواحلية "اليد" 
التي تعد من أشهر وأطول الملاحم في اللغة السواحلية» وموضوعها سيرة النبي مد 
(ص)» وملحمة "رأس الغول"» وموضوعها ع بعث بها الخليفة علي بن 5 
طالب إلى المن» وملحمة "القبوكان" وهي من أقدم الملاحم السواحلية» وتتحدث 
عن حملة النبي محمد (ص) التي قام بها على هرقل إمبراطور الروم» وكذلك 
الممحمة "الحسينية" التي تروي سيرة الحسين بن علي» وغيرها من الملاحم التي 
نظمت في مواضيع إسلامية وتاريخية. 
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ومن القصص السواحلية نجد قصة "حمار الرسام" وقصة "المعلم جرسوه' 
وقصة "الصقور والغربان"» وهي قصص مستقاة من كاب "كليلة ودمنة" لعبد 
الله بن المقفع» كا نجد قصصا أخرى ككاية "مد الكسلان" وحكاية "حاسب 
كيم" وهي مأخوذة من "ألف ليلة وليلة". وهناك قصص دينية إسلامية 
مستلهمة من مصادر عر بية» كقصة سيدنا إبراهيم . 

ب) إثيوبيا: 


دخل الإسلام أفريقيا جنوب الصحراء سلمياء وكانت إثيوبيا أول بلد 
أفريقي عرف الإسلام مع مجرة الصحابة الأولى والثانية في عهد الملك العادل 
النجاثي أصحمة بن أبجر المسل. ثم قامت في شرق البلاد إمارات إسلامية تسمى 
'إمارات الطراز الإسلامي"2"7» نشأت نتيجة المجرة المتتالية من جزيرة العرب 
إلى الحبشة منذ القرن السابع الميلادي» وامتزج العرب بالأهالي حيث اعتنئق 
الافارقة الإسلام وتبنوا ثقافته فتغيرت حياتهم الاحتماعية 

وتعتبر مدينة هرر الواقعة شرق إثيوبيا من أقدم الإمارات الإسلامية في 
شرق أفريقياء وقد ظهرت في القرن الحامس عشر للميلاد. وبعد سقوطها عام 
7 للميلاد على يد ملك الحبشة» بقيت إلى الآن تحافظ على طابعها الإسلامي. 
بتحدث سكانها اللغة الحررية وهي لغة أفرواسيوية متأثرة باللغة العربية وقد 
استخدمت تاريخيا الحرف العربي في كابتباء اشتبر علماؤها بالزهد والتصوف. 

يتكلم الإثيوبيون عدة لغات أقرواميوية أحمها: الجعزية (6©©2©) ولاه 
(عتتمطسصة) والتغرينية (72إ212ع11') والتغرية (11876) والعربية. وتعد 
الجعزية أقدمها وهي لغة التراث الإثيوبي القديم» اسقّدت خطها من الخط 
العربي» ثم حلت محلها الأمبرية التي أصبحت: اللغة الرافية والآدبية للبللاده :وأما 
العربية فتنتشر في المنطقة الساحلية ذات الأغلبية المسلمة» وهي لغة المدارس 
الإسلامية في هرر وغيرها من المناطق. 

ظلت الثقافة في اللغة الأمبرية مقتصرة على رجال الكنيسة» لا يعرفون من 
الكتب سوى الكّاب المقدس» فالأدب الإثيوبي ارتبط بالدين» ونظم معظمه في 
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تيد السيدة العذراء. ثم ظهرت بعض القصائد باسم الأخيو ا ار ف لبا وناك 
الين في مدح الملوك وتجيدهم» بالإضافة إلى بعض الروايات في التاريخ والسير. 
جا المؤييال: 

إن اللغة الصومالية قديمة جدا لكنها ظلت غير مكتوبة» إذا لم يدون أدبها 
وظل يتناقله الناس شفهيا. واللغة الصومالية تنقسم إلى طبقتين من المفردات 
تستعمل إحداهما في الحديث الدارج ينما تقتصر الثانية على الأدب وعلى 
االخصوص الشعر الذي يستعير بعض الكلمات المحلية وأخرى من اللغة العربية(6) 
غير أن هذه اللغة أصبحت تكتب بالأيجدية اللاتينية. 

استعمل الشعب الصومالي اللغة العربية للتواصل لأكثر من ألف عام. لقد 
شيدوا مدارس تعليم اللخة العربية :والقرات الكريم والعلوم الإسلامية في مدن هذا 
البلد» ولا زالت إلى اليوم مدارس عر بية 2 منها عدد من أدبا اللغة العربية 
وشعراء الصوفية ومعلمون في اللغة والعووالادت: وعلماء في الفقه الإسلامي. 

يصعب تحديد تاريخ الشعر الصومالي الذي ظل شفهيا حتى نماية القرن 
التاسع عشر للميلاد» ولم يصل إلينا من هذه الفترة إلا القليل لعدم وجود لغة 
مكتوبة. ويعتبر النصف الأول من القرن العشرين الميلادي مرحلة نضج الشعر 
الصومالي الذي طرق معظم الأغراض الشعرية العرية التي نظمها الشعراء 
الجاهليون لتشابه البيثتين. 

ومن شعراء هذه المرحلة علي شرماركي وسيد محمد عبد الله حسن وعامي 
حوح ال ل ا 0 
مستوحى من الأدب الجاهيل . ويعد راغي أجاس واللدك #ردوفيك اله مشي رن 
أوائل, الفغراء السوم اللي 

كا عرف الأدب الصومالي أيضا القصص والأساطير الشعبية التى 
يستعذبها الشعب الصومالي في المدن وي الريف» وتحكى من قبل الراوي في 
الجماعات وني الأسواق. فنها أساطير تحكى على لسان الحيوان وأخرى موجهة 
الأطفال؛ وأغلب هذه القصص نتطرق إلى النصاتٌ والمواعظ وتبذيب الأخلاق 
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وتربية النشء وغيرها من المواضيع الاجتماعية. 

يعد مد عبد الله حسن (ت 1920م) السالف الذك77)؛ من أبرز شعراء 
الصومال» درس علوم الدين واللغة العربية ونظم بها قصائد كثيرة» بالإضافة إلى 
الأعمان الى ؛ كان" يلقينا' قينا :باللكة الضومالية «ويوغى من جغلدها الوطويق 
الصوماليين إلى مكافة الاستعمار البريطاني قبل أن تنفيه سلطات الاحتلال إلى 
إثيوبيا ويتوى في السنة نفسها. 
د) جيبولي: 

بتحدث الجيبوتيون لغات متعددة ومتفاوتة الانتشارء منها الصومالية وهي 
لغة المّرن الأفريقي والعفرية وهي مزيج من لغات عرربية سامية وأفريقية حامية» 
ويقتصر استخدامما على العفاريين وهم ميج من أفارقة وعرب هباجرين قدامى, 
وأما اللغاك النسية في الغريية تلقة. الدين: بوالتواضن 'والقرنشية! لظ الو سيسات 
الإدارية والتعليم. ش 

أغاب سكان جيبوقي مسلمون» إذ دخلها الإسلام منذ مجرة الصحابة إلى 
القرن الأفريقي» غير أن مجرة العرب إلى جيبوتٍ بدأت قبل الإسلام حيث 
سكنوا المناطق الساحلية. وفي بداية القرن التاسع لاميلاد دخلها الدعاة المسلمون 
لنشر الدين الحنيف وتعلم القرآن الكريم» وظل التبادل التجاري بين العرب وأهل 
البإد حى سقوطها تحت ليل الاستعمار. 

إشتبر الجيبوتيون بنظم الشعر» ويكتب باللغة الصومالية بأشكال مختلفة» من 
ينها القصيدة الملحمية (83527) وهي من اطول القصائد الشعرية. طرق شعراء 
جيبوقٍ عدة موضوعات كلرثاء والمدح والشعر العاطفي والديني والقصائد 
البطولية» بالإضافة إلى الشعر الشفهي المتمثل في القصص الشعبية والأساطير. 

3ت اله أيضا الأدب الإسلامي المكتوب بالعربية وعل 
الحصوص الكتب التاريخية» منها تاب "الفتوح الحبش" الذي ألفه شباب الدين 
في تاريخ غزو الحبشة خلال القرن السادس عشر لميلاد. وافي الدول 
الإسلامية عرفت جيبوت أيضا الأدب الصوفي الذي ينتشر في أغلب الأمم 
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الأفريكنة عتات الحتدراء: 
ه) إريتريا: 

يكتب الأدب الإريتري باللغتين العربية والتجرينية وهما لغتان رسميتان في 
البلاد» بالإضافة إلى الأدب المكتوب بالإنجليزية والإيطالية والذي يعود إلى 
الفترة الاستعمارية» غير أنه أقل أهمية بالمقارنة مع الأدب المكتوب بالعربية. لقد 
دخلت اللغة العربية إريتريا مع المهاجرين العرب قبل ظهور الإسلام» إذ لا تخاو 
لغة محلية من الكامات العربية. لقد أدى مشاي الطرق الصوفية والمدارس القرانية 
دورا كبيرا في توسيع رقعة اللغة العربية في البلاد. 

ظهر الأدب في إريتريا أولا شفهياء ولم يصل من التراث القديم إلا بعض 
الخطوطات حول تاريخ القبائل ونسبها. كانت القصة عبارة عن حكايات وأساطير 
حول الاستعمار والغزاة الذين هروا بالمنطقة تناقلها الناس جيل عن جيل 
بلهجات محلية» ولكنا لم تدون» فتعددت الروايات للقصة الواحدة وغلب عليها 
القالة 

وظل لفن ا نينا وينم باللبماات: اخلية بوثر قيطا بالعزيلة يت ليه 
الشاعى بمآثر قبيلته أمام القبائل الأخرى. ا طرق الشعراء أيضا باب المداتٌ 
النبوية التي كانوا يحيون بها المناسبات الدينية. أما أقدم القصائد المكتوبة بالعربية 
فقد ظهرت في منتصف القرن العشرين الميلادي مع الشعراء الذين كرسوا 
3 في مقاومة الاستعمار الإنجليزي. 

- دول غرب أفريقيا: 

يطلق على أفريقيا الغربية بلاد السودان الغربي» وثتألف دول غرب 
أفريقيا من مالي» والسنغال» وغامبياء وموريتانياء وغينيا بيساو» وغاناء وسيرا 
ليون» والنيجر» والكاميرون» وبوركينا فاسو» وساحل العاج» وغينياء وليبيرياء 
وبنين» والتوغو» ويجيريا وههي أكبر هذه الدول من حت الماكة ليان 
وعدد الأدباء المسلمين. 

تقع دول غرب أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى» وهي قسمان: الجزء 
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الغربي ويعرف بيدا الغربي والمنطقة الساحلية. ويسكن هذه المنطقة الزنوج» 
واكاميوة» ويعض: الغرت والبرير:والطوا رق« بالاضافة إل الموادين» 
)١‏ الثقافة العربية في غرب أفريقيا: 

دخل الإسلام إلى هذه المنطقة في أواخر القرن الأول وبداية القرن الثاني 
الحجريين» وكانت العلاقة بين هذه المنطقة وبين بعض البلاد العربية وطيدة 
بفضل التجارة حيث مدت لاعتناق هذه الشعوب الدين الحنيف7). لقد 
استعان ملك "غانا" بالمسلمين في شؤون الإدارة» كا أن دولة "مالي" اتخذت من 
العربية لغ رمعية» وكذلك "دولة الفلاني" التي ا الشيخ عثمان بن فودي 2 
نجيريا. 

كان الدين الإسلامي سببا في اشر الثقافة العربية في أفريقياء بالإضافة إلى 
القرآن الكريم الذي لا يجوز قراءته بغير اللغة العربية. وكذلك الفاتحون وعلى 
رأسهم عقبة بن نافع والذين جاءوا من بعده؛ حيث بفضلهم توغل الإسلام في 
أدغال غانا وغينيا. يا توافد على هذه المنطقة تجار الشمال والدعاة الذين ساهموا 
بدورهم في زرع بذور 0 ولغته. 

واما الطرق الصوفية( 17 دري والسنوسية والتيجانية الي انطلقت من 
الشمال والمعروفة بالتساح مع الآخرء فلها كبير الفضل في بناء المدارس والزوايا 
والمساجد التي من 5 اتتشرت اللغة العربية وتعاليم الدين الإسلامي في 
روات الغربي. فتوحدت شعوب غرب أفريقيا فقيل «العلمس: الوق 
عط العربية على لسان أغلب السكان. وهذا العامل الروجي كن أبنا سيا 
في اندثار الوثنية التي سادت المنطقة قبل الإسلام. 

وبفضل الطريقة القادرية استطاع الشيخ عثمان بن فوديو أن يؤسس أكبر 
دولة إسلامية وهي يجيريا اليوم» وبفضل الطريقة التيجانية استطاع الحاج عمر 
الفوتي أن يؤسس دولة إسلامية بالستغال ومالي التى حاريت الاستعمار الفرنبى» 
فاما مليا فلت الطركة "المترفية إى: ليا عندما برضت السادح رق وه 
الاحتلال الإيطالي وحررت البلاد. أما السلفيون فلم يعرف لهم التاريخ أي دور 
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في هذا النوع من الجهاد سواء كانوا عربا أو مسلمين آخخرين. 

تعد مدن تمبكتو وأغادس وكنو وكتشناء من أهم المرا كذ التي بفضلها 
انتشرت الثقافة العربية الإسلامية في المنطقة» وشبد القرن الحامس عشر 
والسادس عشر لميلاد ازدهار الاداب والعلوم العربية الإسلامية في عهد 
إمبراطورية سنغاي التي تمع في المنطقة بين النيجر والسنغال» حيث ظهر علياء 
كثر ساهموا بمؤلفاتهم في نشر الثقافة العربية الإسلامية في غرب أفريقيا. 

وفي مدينة تمبكتو العامة الثقافية لإمبراطورية سنغاي (مالى حاليا)» ظهر 
العديد من العلماء الذين ألفوا في اللغة والأدب والدين والتاريخ. ومن أشهرهم 
الشيخ أحمد بابا اتمبكتي» الذي ألف عدة كتب في التاريخ والشريعة واللغة العربية 
وآدابهاء ومن مؤلقاته: “كاب نيل. الابتهاج بتطريز الديهاج"» ديل به ثاب 
"الديباج" لابن فرحون المالكيء وله أيضا "كفاية امحتاج"» و"معراج الصعود' 
وغيرها من الكتب. 

ومن العلماء الذين عملوا على نشر العلوم العربية الإسلامية في غرب أفريقيا 
2 عهد إمبراطورية سنغاي» الشيخ مود بن كعت الكرمني صاحب كاب 

"تاريخ الفشاخ»م في تاريخ دولتي مالي وسنغاي. ومنهم أيضاء الشيخ عبد الرحمن 

بن عبد الله السعدي صاحب "تاريخ السودان"» في تاريخ دولة سنغاي الإسلامية. 

ومن أشير المدن 2 هذه الفترة عا مدينة أغاديس وقد 9 2 شر 
الثقافة لعربية ار الإسلامية في منطقة آير بالنيجر وخارجهاء كا حفلت بكثرة علمائها 
اشرق ألفوا في شت العلوم العربية الإسلامية. ومن أشهر العلماء» الشيخ العاقب 
ويد الله الأنسمني الأغدسي الذي نتلمذ على يد الشيخ عبد الكريم المغيلي الذي 
ل بأغاديس وفتح مدرسة قرانية سنة 1479 للميلاد لتعليم علوم الدين والعربية. 

وقد ازدهرت الثقافة العربية الإسلامية كا 2 ملكتي كانم فيو رافق 
بنيجيريا حالياء» 2 القرن السادس عشر الميلادي؛ ومن 0 علمائباء» الشيخ أحمد 
فورتو البواوي» وله كاب في تاريخ البرنو» وكاب آخر في سيرة سلطان البرنو 
ددن أو شجرية لكان من امقادوا يفا كار م وبر ان ل القرة 
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السادس عشر الميلادي» وقد ترجم الكابان إلى الإنجليزية. 

من أشبر علماء غرب أفريقيا في القرن الثامن عشر الميلادي» الشيخ مد 
الكثناوي المتوفى بالقاهرة عام 1742 للميلاد» ومن تاليفه "الدر المنظوم وخلاصة 
السر المكتوم في علم الطلاسم والنجوم'» وكانة "منة الآفاق وإيضاح اللبس 
والأغلاق في عل الخزوف: والأوقاق" وله أيقنا كاب "بلوغ الأرب من كلام 
العرب" في عل النحو» وغير ذلك. 

ومن بين العلماء في شمال نيجيرياء نجد الشيخ عثمان بن فوديو في القرن 
التاسع عشر الميلادي؛ الذي لفت كتبا عديدة» ومن أقروها كاب "إحياء السئة 
واماد البدعة". ا ألف الشيخ عبد الله بن فوديو شقيق عثمان بن فوديو عدة 
كتب في الدين والأدبء منها "ضياء التأويل في معاني التنزيل"؛ وهو كاب في 
تفسير القرآن الكريم» وله كتب أخرى في النحو والصرف وديوان شعر. وكذلك 
الشيخ محمد بلو بن عثمان بن فوديو» وله مؤلفات عدةء من بينها "إنفاق الميسور 
ف تاريخ بلاد الكرور”, في علماء المنطقة. 

أما الشيخ أحمد حمد لبو الماسني» مؤسس دولة ماسينا الإسلامية 2 مالي 
فقد 0 على تشييد المدارس القرانية في منطقة ماسينا وما جاورهاء ما أدى إلى 

ة علماء الفقه واللغة العربية وآدابها في المجتمع» غير أن مؤلفاتهم العلمية 

والأدبية اندثرت بسبب الحرب الأهلية الى عرفتها دولة ماسيناء 
ب) أفريقيا الغربية في كابات المؤرخين: ' 

لقد زار أفريقيا الغربية عدد كبير من الرحالة والمؤرخين والجغرافيين 
المشارقة ار وكتبوا عن تارية هذه المنطقة وأقالهها كا تحدثوا عن أدبائها 
وعلمائهال!)» ومن بين القدامى الذين كتبوا عن أفريقيا جنوب الصحراء: أبو 
عبيد البكري (ت 1181م) فقد تحدث في كابه "المغرب في ذك بلاد أفريقيا 
والترمنة عن تمالك جنوب الصحراء وعلى االخحصوص مملكة غانا وعلاقتها بدول 
الشمال الأفريقي ( بأكاي كتقث مؤلف مجهول من عصر الموحدين في كابه 
"الاستبصار في عائب الأمصار وغرائب الأقطار"!2') عن كافة دول شمال 
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أفريقيا وجنوب الصحراء وذلك في القرن الثاني عشر للميلاد. 

وفي القرن الرابع عشر للميلاد زار الرحالة ابن بطوطة السودان الغربي 
ودون معلومات هامة عن هذه المناطق في كابه "تحفة النظار في غرائب الأقطار 
وكات الأمقار" ".وعد هذا اكاب من أهم المصادر التي تحدئت عن تاريخ 
ملكة مالي (17). لقد أشار ابن بطوطة إلى نوع من الشعر الثيلي والرقص في 
بلاط سلطان مالي الذي كان يبت بالشعر ويستقدم الشعراء في مجلسه. 

كا تحدث الحسن بن حمد الوزان (ت 1552م) عن ممالك السودان 
الغربي وعلى الخصوص مملكة سنغاي» جاء ذلك في كابه "وصف أفريقيا"(14) 
الذي ألفه في روما أثناء الأسر باسم "ليون الأفريقي". 
ج) الأدب في غرب أفريقيا: 

يغلب على الشعر عند شعراء غرب أفريقيا الطابع الديني وعلى االخصوص 
المنحى الصوني ومدح الرسول (ص)» ويلقب الشاعى في هذا المجال ب"خادم 
الرسول"؛ ومن الشعراء من أصبح من الأولياء الصالحين وله مزارات. ا نظم 
بعض الشعراء أيضا القصائد العاطفية التى نسجوها على الطريقة العربية التقليدية. 

ونظرا لتشابه البيئة في جنوب الصحراء والبلاد العربية والاطلاع على 
دواوين الشعر الجاهلي» تأثر الشعر الأفريقي الغربي بالشعر العربي القديم في 
المواضيع التي يغلب عليها الأغراض الدينية ومقاومة الاستعمار الأوروبي. غير أن 
جل ما أنتجوه من أشعار جاء تقليدا للشعر العربي. 5 نظموا قصائّد تعليمية بلغة 
بسيطة قريبة من لغة العامة» ويعد الشيخ عبد الله بن فودي رائدا في هذا امجال. 

فالشعر العربي الأفريقي الذي عا المواضيع الاجتماعية والقضايا الوطنية» 
لا يختلف عن الشعر العربي حيث عالج الأغراض الشعرية نفسباء من مدحء 
وعيرلده ورثاء» وغزل ووصف وشعر تعليمي. 
د) الادب في تجيريا: 

كانت نيجيريا منطقة تضم عدة ممالك وولايات؛ تختلف شعوبها عن بعضها 
من حيث العادات والتقاليد» وكانت تُسمى عند العرب ببلاد السودان أو بلاد 
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التكوور. دخل الإسلام البلاد من الشمال» منطقة برنو حاليا» وذلك في القرن 
الحادي عشر الميلادي» بعد اعتناق ملكها حمي جللي» الإسلام وقيامه بنشره في 
اليلاد. 

وبعد ذلك» انتشرت الثقافة العربية في البلاد وأصبحت اللغة العربية[15) 
لغة رسمية في مملكة كانم وبرنو» وولايات الموساء وسكوتو» كا أصبحت لغة الدين 
والادب حتى بداية القرن العشرين للميلاد حين قام المستعمر الاوروبي» بتبميشها 
واسقدالا باللغة الاتخليرية: 

ازدهر الأدب في نيجيريا مع مرحلة الاستعمار الأوروبي» حيث استخدم 
الشعراء فن الشعر للرد على الملات التبشيرية والدفاع عن مقوماتهم الإسلامية. 
ومن 1 الشعراء في هذا المجال» عليو دان سيدي (5101 مدل نحزنلى)» والروائي 
تمدو بلو (856110 2411تصدسقطن381) الذي وظف رواياته في مقاومة الحركات 
التبشيرية 2 اليلاد 2 ثلاثينيات القرن العشرين الميلادي» مستلهما الحكايات 
الشعبية والحيالية الحوسية الت يتحدث فيها البشر مع الحيوانات. 

وفي دولة البرنو الإسلامية الواقعة في نيجيريا حالياء والتي كانت تضم جزءا 
من جنوب النيجر» ظهر عدة علماء منهم: الشيخ أحمد بن فرتو وله مؤلفات في 
تاريخ برنو» ومنهم الشيخ عمر بن عثمان العالم» وله مؤلفات في علوم اللغة العربية 
والبلاغة والشريعة. لد اشتبرت مملكة البرنو بكثرة مدارس القرآن الكريم 
وحلقات العم والدين واد 
ه) عصور الادب العربي النيجيري: 

يعتبر العصر البرنوي أولى عصور الأدب 2 يجيرياء حيث تأسست فيه 

الممالك الإسلامية في أواخر القرن التاسع وإلى أواخر القرن الثالث عشر 
الميلاديين» غير أن الإنتاج الأدبي في هذا العضر 1 يبلغ المستوى المطلوب» وأن 
العلوم الشرعية ظلت سطحية» نظرا لحداثة الفترة» فكان مهم الوحيد هو نشر 
الدبن الحنيف في أوساط الجتمع والعمل على بناء أركان الثقافة العربية 
الإسلامية» إذا لم يسجل لنا تاريخ نيجيريا علماء كار أو كتبا عن هذا العصر. 


3 2ت 


العدد 24: سبتمبر 2024 


د. محمد عباسة 


ثم تطور الإنتاج الأدبي في عصر الوافدين (من القرن 14م إلى 
المرن 18 م( بعد تردد العماء الوناغرة وغيرهم من الوافدين على ممالك الحوسا. م 
دخلوا تملكة كنو في عهد الملك عل ياج 1 ذلث)» وقد جعلوا من الإسلام 
الدين الرسعي في هذه المملكة. ومن الوافدين أيضاء الشيخ حمد بن عبد الكريم 
المغيلي التلسساني وأتباعه الذين كان لهم الأثر البالغ في الحياة الأدبية والعلوم 
الشرعية في المنطقة. 

لقد عمل الوناغرة على أشر اللغة العربية في هذا العصر بفضل الجاج 
العائدين من البقاع المقدسة والكتب التى جلبوها من البلدان العربية» كا أسسوا 
عراز علمية ومؤسسات قضائية في تمبكتوه كل ذلك أدى إلى تطور الإنتاج 
الأدبي في القرن اللحامس عشر الميلادي. ومن علياء هذا العصرء الشيخ سليمان 
الباغ مي » والشيخ محمد الواللي» والشيخ عبد الله الثقة الكثناوي» والشيخ محمد 
مودي» والشيخ ل ل" 

وفي عهد الشيخ عثمان بن فودي الذي اسس دولة سكتو الإسلامية في 
القرن التاسع عشر للميلاد120)؛ شبد الأدب العربي في هذا العصر أوج اهار 
ك2 لياع ولق اه افق الترزنا بجودة أد. بهمء ضحت العربية 3 
رمعية استخدم 2 مؤسسات الدولة. بقن الك ا عثمان بن فودي والخيوم 
عبد الله كتبا عديدة في العلوم الشرعية» وألف محمد بلو كاب "إنفاق الميسور في 
تاريخ بلاد التكرور". وهو من المراجع التاريخية المهمة. 

ونا استبدل المستعمر اللغة العربية باللغة الإنجليزية» سعى جماعة من علماء 
نيجيريا مابة اللغة العربية» ا مقن مدارس تعليم اللغة وحفظ القران الكرمء 
فألفوا الكتب في هذا المجال يحثون الشباب على القسك بلغة القرآن الكريم واللغة 
العربية. 

وبعد الاستقلال سنة 1960 لميلاد» عملت يجيريا على تعميم اللغة العربية 
في المدارس والاهتمام بالدراسات العربية والإسلامية؛) ا ساهمت البعثات 
الطلابية إلى البلدان العربية» بعد عودتهاء» في أشر الثقافة العربية الإسلامية في 
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البلاد وتدريس اللغة العربية وآدابها في المدارس وتعميٍ استخدامها في الإدارة. 
و( الادنيا في السنغال: 

رجع تاريخ دخول اللغة العربية بلاد السنغال» إلى القرن السابع الميلادي» 
وذلك بفضل الصلات التى كانت قائمة بين دول شمال أفريقيا وجنوب 
الصحراء. ولا يزال إلى اليوم أهل السنغال يعتمدون على بلاد المغرب العربي في 
الدراسات العربية والإسلامية رغم محاولة الاستعمار طمس لغة القرآن ومحاربة 
المعربين وفرض الفرأسية لغة رمعية. 

وكان للمرابطين في عهد عبد الله بن يياسين». أكبر دور في أشر الثقافة 
العربية الإسلامية في السنغال77!)» وذلك منذ بداية القرن الحادي عشر للميلاد. 
يذ أن دولة المرابطين الني تأسست في القّرن اللخامس المجري امتدت من 
المحيط الأطلسي شمالةً حتى تبر السنغال جنوبا. 

وما لاشك فيه أن الحركات الصوفية أدت دورا مهما في أشر اللغة العربية 
والثقافة الإسلامية في بلاد السنغال وما جاورها من الدول الأفريقية» وما زالت 
إلى اليوم تحافظ عل لغة القران ونتصدى لنحاولة طمسها من قبل المستعمر 
الفرابي القدم !5 بشى الطرق. واه اتخطب والأديج والشعر» فجي من أهم 
العوامل التى جسدت تفوق اللغة العربية في السنغال» فالكّاب المفرذسون هم أقل 
بكثير من الككّابٍ المعربين» على الرغم من أن لغة الدولة الرسمية هي الفراسية. 

يعد الحاج عمر تال (ت 1864م) 8 شاعى سنغالي وصلت إلينا 
قصائدم (18) 1 الشعراء الذين سبقوه فلم يصل إلينا شعرهم بسبب الضياع. وتعد 
السنغال من أهم دول جنوب الصحراء التي عرفت غزارة الشعر العربي حيث 
طرق شعراؤها معظم الفنون الشعرية» وإن اشتهروا بالمديخ النبوي أكثر من غيره. 

ومن الشعراء السنغاليين القدامى أيضاء القاضى مجختى كلا 
(ت 1900م)» وهو من أكبر خدام اللغة العربية وآدابناء: كس رق خدمة 
امجتمع» وكان نابغا في اللغة والنحو ؟! تعاول معظم أغراض الشعر العربي. ومن 
الشعراء أيضاء الشيخ أحمد بامبا أمباكي» والشيخ الحاج مالك سيء والشيخ مد 
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نياس الكليفة والشيخ إبراهيم نياس» والشيخ الهادي توري وغيرهم. 

وفنأ الك ضروك فهم كثيرون» م: منهم الشاعس شبخ تحان غاي» وحمد الاين 
عاج والشاعى أحمد مد جبي. ا إلى غبد الأحد الكجورى: الحاصل على 
عدة جوائز والعروقت بحبه للغة العربية وذفاعه عن الاوطان. ومنهم ايضاء مالك 
ا ونجوغو أمينغ السيوطي» وبابا أمادو فال» وحمد نيانغ» ونفيسة بوسوء 
وامينة سيسبي الخنساء» وغيرهم. 

اهنم أذباة 'الستعال, لعز كان من اهتمامهم بالنثر» ومع ذلك وجدت 
كتب قيمة في العلوم الشرعية واللغوية» منها "الجوهر النفيس" في الفقه الإسلامي 
و"مسالك الجنان" في العرفان الصوفي للشيخ أحمد بمب» و"خلاصة الذهب في 
سيرة خير العرب" لحاج مالك سي في السيرة النبوية» و"مقدمة الكوكي" الشيخ 
مختار جوب في اللغة والنحو» وغيرها من الكتب الت ألفها الشعراء ثرا ونظماء 
ز) الأدب في دولة مالي: ْ 

نشأت دولة مالي الإسلامية عام 638 للهجرة الموافق ل1240 للميلادء 
وكانت تضم جزءا من غرب النيجرء وقد ازدهرت فيبا الثقافة العربية الإسلامية 
في عهد السلطان موبى كنكن الذي عمل على نشر العلم» وحماية العلماء وجلب 
الكتب من المشرق» كا استقدم إلى مملكته العديد من العلماء الذين وفدوا من 
المشرق» مثل مثل الشيخ إبراهيم الساحلي والقاضي عبد الرحمن القيمي والشيخ عبد 
الله البلبالي. ما غدت بعض المدن مراك للحم مكل تمبكتو وجني وغاو. ا كان 
السلاطين يبعثون الطلاب إلى مدارس شهال أفريقيا للدراسة. 

وقد عرفت الدولة علماء اشتهبروا بكتبهم الديينية واللغوية والاجتماعية» 
منهم: الشيخ أحمد با العالمه ومن مؤلفاته: "نيل الابتباج بتطريز الديباج"» في 
0 علماء السودان الغربي وشمال أفريقياء ومنهم كنا مود كعت وله كاب 
"تاريخ الفتاش"؛ في تاريخ المنطقة في عهد إمبراطورية سنغاي» وكذلك الشيخ 
عبد الرحمن السعدي وله كاب "تارية السودان". بالإضافة إلى شيخ الإسلام أحمد 
عخيغ. 
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جاء في كاب الحسن الوزان الذي صدر سنة 1510 للهيلاد أن أسكا 
العظي » حاك إمبراطورية سنغاي كان راعيًا للأدب. وكان في تمبكتو القضاة 
والعاماء ورجال الدين» يتقاضون المنح من الملك» ويحظون باحترام كبير من قبله. 
كا أرسل بعثات إلى شمال أفريقيا من أجل جلب الكتب. إلا أن الأدب في 
مالي» في ذلك الوقت» كان شفهيا في معظمه. 

ومن وفد إلى سنغاي في عهد أسكيا مدء الشيخ محمد بن عبد الكريم 
المغيل» الذي أسس المدارس القرانية في مدينة تغيدا وقد استفتاه السلطان في 
أمور دينية. وكذلك الشيخٍ العافت “زقه خيله للد التغداوي الأغدبي» وله كاب 
"أجوبة الفقير عن أسئلة الأمير"» في حوار علبي مع الأمير أسكيا مد وله كاب 
اع يعتران "وجوت المح يقري أر سان" 0 تغدياء بالإضافة إلى مؤلفات 
أخرى. وكذلك الشيخ شمس الدين بن النجيب التجداوي الأنوسماني» الذي استقر 
2 اغاديس غرب النيجره 

ومن مؤلفات الأفارقة حول تاريخ سنغاي» كاب لمحمود كعت القبكتي 
(ت 1548م) بعنوان "تاريخ الفتاش في أخبار الجيوش والملوك وأكابر الناس", 
وصف فيه أوضاع ملكة سنغاي وأخبار ملوكها. أما عبد الرحمن بن عاص 
السعدي (ت 1م)ء فقد تحدث 2 كابه "تاريخ السودان"» عن الحياة 
الثقافية والفكرية والاجتماعية 2 مملكة سنغاي. هذه الدولة التى كانت عاصتها 
جاو أصببحت اليوم بعد اندثارها جزء| من عتدرة دول في غرب أفريقيا. 
ح) الأدت 2 التشاد: 

اتخذ الشعب التشادي منذ دخول الإسلام إلى هذا البلد اللغة العربية لغة 
اتواصل بن أفراد اجتمع ) ولغة رسمية في المئؤسسات الإدارية والتربوية» فكان 
الأدب العربي في التشاد همزة وصل بين امجتمع العربي والأفريقي» ومن خلال 
00 التي طرقها درا التشاد 2 الشعر والنثر» يظهر جليا عُسكهم المتين 

مهم العربي الأفريقي. 

ويعد الشاعى إبراهيم الكائمي الذي عاش في الفترة ما بين 550 و608 
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للهجرة» أقدم شاعى عرفته التشاد الذي رحل إلى المغرب في عهد الخليفة 
يعقوب الموحديء حيث وقد إليه مبعوثا من ملك كائم» ومدحه فأعجب به 
الحليفة» وفي قصر الخليفة التقى الشاعى بالسفير ابن حمويه مبعوث المجاهد صلاح 
الدين الايوبي إلى سلطان الموحدين» وقد روى قصائد من شعره. لقّد اشتبر 
الكائمي باسم الشاعى الأسود. 00 

لقد وصلت” إلينا بعضى ١‏ التضائك القن نلمها-هذا «القا .بواسطة ان ويه 
وبعض المؤرخين العرب» وذلك بسبب زيارته لبلاد المغرب والأندلس ونخالطته 
الأدياء» في حين لم يصل إلينا يء من معاصريه التشاديين في ذلك الوقت» 
فانقطعت أخبارهم 3 39 أشعارهم» لعن المستعمر لعب دورا 2 إتلاف 
ما بتي من مؤلفاتهم اع طرين الإحراق» أ تقويها إن المتااحف الفراسية. 

ثم ظهر من بعدهم عدد من الشعراء التشاديين منهم: الشيخ مد الوالي بن 
سليمان الباقري» والشيخ مد الأمين الكائمي, والشيخ أحمد الحبو» والشيخ 
يعوب أبو كويسة في سلطنة وداي» والشيخ الطاهر بن التلبي وله ديوان شعرء 
والشيخ عبد الحق السنوسبي الذي اشتبر بمدح الرسول (ص)» وغيرهم من 
الشعراء الذين عملوا على نشر الشعر العربي في التشاد» والتواصل بين الثقافات 
الأفريقية والعربية. 

ومن الأدباء التشاديين أيضاء الشيخ مد الأمين الكانمي (ت 1835م) 
و * رسائل وقصائد تبادلها مع الشيخ عثمان دان فوديوء وابنه محمد بيلوء وقد اتخذ 

من الأدب وسيلة للتحاور والتواصل الأفريقي. أما الشعراء: غناس محمد غيذ 
3 وبين عبد الله وحمد عمر الفال» فقّد كسوا شعرهم في دعوة الشعب 
التشادي إلى مقاومة الاستعمار. 

تقد ساهم الفقهاء والأدباء والشعراء التشاديون في إثراء التراث العربي 
الإسلامي منذ القرن السادس الهجري» ومنهم: الشيخ عبد الحق بن يعقوب 
التشادي» صاحب كاب "تبصرة الحيران من هول فتن الزمان" في مجال الفقهء 
وغيره. 
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لقد أصبحت اللغة العربية هي اللغة الرسمية بعد دخول الإسلام في أفريقيا 
الغربية سنة 60 للهجرة» ا غدت الثقافة العربية الإسلامية أساس الحضارة 
والازدهار. غير أن الاستعمار الأوروبي عمل على طمس الثقافة العربية 
العو 


الموامش: 
1 - للمزيد من التفاصيل انظرء د. سليمان عبد الغنى المالكى: دور العرب وتأثيرهم في شرق 
أفريقياء ضمن كاب العرب فى أفريقياء بإشراف د. رءوف عباس حامد» دار الثقافة العربية» 


القاهرة 1407ه-1987م» ص 137-136. 

2 - للمزيد من التفاصيل حول لغات غرب افريقياء انظر: 

,1[1185000ل1] ,5ع متدمعتكه دعتاعصدا عل 5أءطقطملت :21 أء لأعتدط .آ ملصمطظ]ا 
تجعلح(آ ع0 لم811 

3 - انظر» د. محمد إبراهيم أبو عل: الأدب السواحلي الإسلامي» جامعة الإمام مد بن سعود 

الإسلامية» ط1» الرياض 1422ه2002م» ص 245. 

4 - على شلش: الأدب الأفريقى؛ عالم المعرفة» عدد 171» الكويت 1993 ص 38. 

5 - د. عطية مخزوم الفيتوري: دراسات في تاريخ شرق إفريقيا وجنوب الصحراء» منشورات 

جامعة قار يونس» ط1» بنغازي 8م ص 163. 

6 - للمزيد من التفاصيل حول اللغة العربية في الصومال انظر» د. فوزي محمد بارو: تاريخ اللغة 

العربية "فى - صسهوزية 'الصومالة :52 للك تفي الله بن عبد . العزية الدوكن» عله 

الرياض 1440ه-2019م» ص 67 وما بعدها. 

7 - انظر» على شلش: الآدب الافريقى» ص 38. 

8 - انظرء د. ييا عمران: الشعر العربي في الغرب الإفريقى خلال القرن العشرين الميلادي» 

منشورات إيسيسكو (158500)» الرباط 1432ه-2011م؛ ج1ء ص 15 وما بعدها. 

9 - انظر» عثمان برايما باري: جذور الحضارة الإسلامية في الغرب الإفريقى» دار الآمين» 

ط1ء القاهرة 2000م ص 228 وما بعدها. ١‏ 

0 - للمزيد من التفاصيل انظر» د. أيمن فؤاد سيد: صفة أفريقيا في المصادر العربية حتى نهاية 

القرن العاشر المجري» ضمن كاب العرب في أفريقياء ص 40-27. 

11 ويا البوي: كرت في ذكر إفريقيا والمغرب» الجزائر 1857» ص 172 وما 
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د. محمد عباسة 


بعد هاه 

2 - مجهول: الاستبصار في عجائب الأمصارء الكويت 1985م» ص 217 وما بعدها. 

3 - انظرء ابن بطوطة: الرحلة» تحقيق همد عبد المنعم العريان» دار إحياء العلوم» ط1ء 
يروت 1407ه-1987م, ج2؛ ص 695 وما بعدها. 

4 -انظرء الحسن بن محمد الوزان الفابي: وصف إفريقيا» ترجمة همد حي وحمد الاخضر» 
دار الغرب الإسلاي» ط2» بيروت 21983 ج22 ص 159 وما بعدهاء ١‏ 

5 - انظرء جماعة من الباحثين: اللغة العربية في يجيرياء مر الملك عبد الله ط1ء 
الرياض 2017م. 

6 - انظر» جي. دي. فبج: تاريخ غرب افريقيا» ترجمة د. السيد يوسف نصيرء دار المعارف» 
ط1ء القاهرة 1982م» ص 289. انظر أيضاء د. شيخو أحمد غلادنت: حركة اللغة العربية 
وآدابها في نيجيريا 1804م-1966م؛ دار المعارف» القاهرة 1982؛ ص 60. 

7 - انظر» د. عصمت عبد اللطيف دندش: دور المرابطين في نشر الإسلام في غرب 
إفريقياء دار الغرب الإسلاتي» ط1ء بيروت 1988؛: ص 141 وما بعدها. 

8 - انظرء د. عا صمب: الأدب السنغالي العربي» الشركة الوطنية للنشر والتوزيع» 
الجزائر 1979م ج1» ص 45. 


:5ع 1111 

متخطعة' -21 معدن -1ه لقلنطا 21-1101 مانتقط-31 5 [طوعة'-21 تكتطو-ككى :3ططه1]8 بمقعممل“' - 1 
36ط12] ,كطه6هء11طن2 151850 ,301 1تمصحلة 

1/1112 ,تحصة]1-15ه [لنطة؟كحدد-25 41-202 :ستطة1ط1 0صمممسمطدك8 ,1آز نمطم - 2 
طلتترنه مله *1 ,لتو عتمتا 5084 

27 0ع01» ,اتتطاعد]/ظ-21 12 16101772 عكلتطل 2 ماتتطع تحص دلخ :لتجدطنا' ناخ ,تع1ز8 -[ى - 3 
.7 تتاعذع[ل 2د[د دآ 

-35 (انتطدز 972 151017372 وتقطد طعلتقة) 5 غقىة01[ :مستحطعله/8 وووكيف ,تكه1 -لم - 4 
.8 21قطعمعء8 به 1 5167ل كنمنآ كنتمصدلا 032 04 كممغدء1[طناط نقعطدد 

57 1264كطدمنا ,15101773 11355 :7230تمتمطد8 0ط1 حتددمد -لهده ,مقدعه117-لآلىم - 5 
328 2 رآحطةا21-15 تقطن له 10312 ,تملطعلخ-اد 0ددسسحمطدا8 امد 1ززة81 0دتصسحته د13 
أتاتلءع8 

5 نكا نتقوصطة-21 طلةزه' 11 قوط 15 -لى :220115 تودمصة - 6 

,21-1411073 «انتهط-21 11 72الإندصة ]21-15 21-2032 تنتط0ا[ نقمطتوة:81 منقمصطانا ,انظ - 7 
.2000 معنة0 له :1 بمتسفحله 
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-25 غ2 توتتتتطمصو[ 25 و ووتطوعة'-1ه فطع ناحله طلتقة1' :لمستسحطلن81 1دجدط ,نمو - 8 
الفا وفوف به 1 رلاعغخمع0 421 '-21 لطث' عط طدااخ ل0طى ,لقسطتاك 

تقطن 815 حمقاذ1-له تطكهط 1 متغتطةعد/8 -اد «جحدد»آ لمآ -1د طق غممطدوآ' ,امهل4مة7م - 9 
.8 تغنامء8 له 1 ,تسقاةآ دل طاتقطت - له عق٠ط‏ بوتجوزوت16 

لاط لعغةاقصوتن ,(معتكظط ادع 1ه #زدمغقنط ى) 1117772 طاتقطت طعلتعة1' :.(آ .[ ععه" - 10 
2 منننة0 له 11 ركطة 21-12 عة0آ ننتجهة[آ كناكنك؟ ل ردك -آم 

قطنتطق20 72 متووتطوعه'-21 قطعن!دله غمعلهة11 :لدسسطث قطلتطذ ئمع2120© - 11 
2 0ندن ,21-1135111 103[ ,للخ6 1804-1196 بمتمعع 1لا 

عله مكقوهقط21-1 1032 ,وترتوتوتقف 6 طوعشة '-لذ :له غء حق٠ططف'‏ كتخنق8 ,لتسصقظ - 12 
.7 موتتندب ,157373 10م 

,01[18500] ,دع طنهء1ة دعناعصطدا ع0 داع طقطملك :.21 غه ..آ ملتصمط8] ,لأءعتدط - 13 
.3 2م121 ع0 

,21-1172 حممنمن/ط-1[ج مط٠طث'‏ 0دممتسمجطلد8 نو لعغتلء ب,ملطت-لى :م34غد8 م16 - 14 
.7 أاناماء8 له 1 ,هات حله نقتوج1 

18611 85 تتووتطوعة' اد مطعنا دلخ :.1ه غ© 21-8301 لطة' تتلتتطك]-1ة ,ل2ستسممطد8 - 15 
.7 طلتترنه ,له *1 ,تعغدء0 طهللئ لحطف عمخ] 

.79 نتععلك ,581810 ,آطوعه'-21 تلقطعنصنو-مة 2025 -لى :تنسظ' ,طتهدد - 16 
1ك[ ,171 ع1ا55آ ,21-1131149 تستلث' ,1و تكخحلد دل -لخ : تلث' بطامداهقطة - 17 


د فيه داجتتج» 


ده 
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